The {ramed rubirics with beid nes must be compluted

by frelght careriers

The: framed rubrics with bold linus rrust be compleled

21+ %2 bytreight carrlers

including

Tur bes pamppluted on s sendurs vwn responsibilily

1-15

ADL 06.07
]

1 Sender [name, address, country)
Exp &qlteuer {nom, adresse, pays)

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

This carriage is subject notwithstanding
any clause to thecontary, tathe

Ce Transport est sourmls, nonobstart toute
clause contralee, a la convention relative

Conventlon on the Contact for the au contract de transport internaticnal de
Inlernational Carriage of goods by road marchandise par roule {CVR)
(CMR)

2 Conslgnee {rame, address, country)
Destinatalre [nem, adresse, pays)

AUTOMOBILE DACIA
Uzinei 1
0115400 MIOVENI ARGES

16 Carder (name, address, country}
Trapsporteurs (nom, adresse, pays)

SINZIANA

3 Place of dellvery of the goods (placa, country)
Lew préve pour Ia livralson de la marchandise

17 Successive canlfers [name, 3ddress, country)
Transporteuers successifs (nam, adresse, pays}

Documents annexés

Warenbegleitschein-Nr.: 292598

Place / Ueu . .
Mioveni Arges
cowtev o Ruminien
a4  Plack of receiptof the gouds Magna PT S.pA.
Lieu at date de Ja prise en charge de la machandise ;f;:ﬂf Ciclamini 4 70026
Viodugno
Place / Ueu
Modugno (BARI)
Date / Date 18 Carvier’s reservations and obsesvations
1 6.03-2023 Réserves et observations des transparteurs
& Attached documents

& Marks and numbers 7 Nuember of packages B Method of packaging g Mature of the goods 10 Statistic number 11 Grossweightkg 12 Volumem?
Margues el numéras Numbry des colis Meds d'emballage Mature de la marchandise N Statistingue Patdy brut kg Cabage w3
Bal.N/INV. Reference | Cust./Int Part N. Gty UoM No.Boxes HU Description Total/Neat Wt.
4048677 DO074005201 | 320107384R 88 PC 11 [Cr metallico 7.640,600
2500000444-005 imballaggio cambi Rsa 6,309,600
Pz
4048678 | D074005201 | 320106782R 120 PC 15 metallico 10.419,000
2500002416-008 mballaggio cambi Rsa 8.604,000
Pz
Refto N9 |Fees fabel number UN Number Packaging Group 19 To be paid by Sender Currency Consignee
homvwpil  |huméro d'apliguatte Numiro UN Gruup d'smballage A pdysr par Lexpediluar Monndie Le destinulaire
nOY Freight/Peix de transpirt
IEeducti,nanéductiuns
13 Sender's instructions {Customs and other formalitles} Subtotal/Solide
Instruction de Fexpeditever {formalites douanleras et autres} Surcharges/Supplements
Incidental expenses/Frals
' Accessaires
Container No: Varlous/Diers  +
Seal No: Tota! to pay
[Tala! a payer
14 Reimb {Remb u
15 Directlons as to frelght payment ¢ 20 Speclal agreements
Prescriptlon affranchissement ) Conventions particulléres
Free / Franko | .
Notfree / hon Franco Free c¢arrier
21 Fiinted on 24 Goods recelved Cate
Etabllea MOdUg no ‘ BAR“ 1 6 0 023 Réception des marchandses  Date
22 23 L onfie 0
in neme & ber conta del mitlents GJL4LUX
Monc
%ﬁm’m" 3 thi £ Signature and stamp el the carfis Signature and stamp of the consignes
umnmsmrexp r Slgnature &t timbre de transporteur slgnature et timbre du destinatalre
43 [nfnrmaﬁm to determine thea tar @mal withbardes ciossings
E:om o km Palett sender / Expediteur des palettes Palett recefver f Destd des pal
‘1‘ Tumber hio gxchange Sdrnge [TyRe humbst No exchange Txghange
Surp-Pallel [
353 palet I%: %;
ple pri et mpla pREat
26 Carriers contractor
Recetver confirmatlon / date / signature Diriver corfirmation / date / signature
27 O, Characteristic Loud crvudly it KG
Ti"'r
Used Gen Nr [CJMativnat [Ceilaters [Clea [[Jcest




The framed rubirics with bodd ines must be compluted

The lrarred rubrics with bold links rrust be complated

21+22 bytreight carrfers

including

To bi comrpleted on the senders owit responshility

by {reight carrlers

1-15

ADI DG.D7

1 Sender {taems, address, country) INTERNATIONAL CONSIGNMENT
Expéditeser {nom, adresse, pays) ez K
A‘\ d LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE
;.‘”_"'"'"":“"t:":”' s | This cartiage ks subject notwithstanding CeTransport est sgmrmls. nanobstart toute
m% FM. %'E.A. d d 1 C IC lam 1] 4, any clause to thecortary, tothe tlzuse contralre, 2 |a convention relative
- 0 gnd aril Conventlon on the Contact for the au contract de transport internatlonal de
Internatkenal Carrlage of guuds by road marchantdise par route (CMR}
lchny
2 Conslgnee {name, addrass, cauntry) 16 Canler (name, address, country}
Destinatalre (norn, adzesse, pays) Tearsperteurs (nom, adresse, pays)
AUTOMOBILE DACIA SINZIANA
Uzinel 1 .
0115400 MIOVENI ARGES
3 Place of delivery of the goods (place, countey) 17 Succassive canlers [name, address, country)
Lieu prévu pour R lvralson de [a marchandisa Trarsperteuers successlfs (nom, adrasse, pays)
Place { Lisu . .
Mioveni Arges
Country / Pays o
Rumaénien
& Place of recelpl of 1he yoods Magna PT 5.p.A.
Lieu et date da la prise en charge de lamachandise  Via del Ciclamin] 4 700268
Madugno
Place / Ueu
Modugno (BARI)
Date / Date 18 Carrler's reservations and observations
1 6-03-2023 Réserves et obsetvations des transporteurs
5 Attached documents
Docrments annexds
Warenbegleitschein-Nr.: 292598
& Marls and numbers 7 Numter of packages 8 Method of packaging 9 hatuse of the goods 10 Statlstic number 11 Grossweightky 12 Volumem?
Margues #t cuméros Nombre das Lolis Mode d'wmballage Malure de b marchundise No. Stutislique Polds brut ke Cabage m?
Del.N/INV. Reference  {Cust./Int Part N. Oty UoM No.Boxes HU Dascription Total/Net Wt.
4048685 D074005201 | 320107384R 16 PC 2  [Ctrmetallico 1.289,200
2500000444-005 mballaggio cambi Rsa 1.147.200
Bpz
Total Boxes: Total Wt.Kg/Met Wt.KG
£8 [19.448,800/16.060,800 |
Refto Nr.9 |Fees label number UN Nusmber Packaging Group 19 To be paid by Seader Curcency Conslgnee
homuoit  {huméro d'opligualte Nunséro UN Growep d ‘smballage A payur par Usxpediteue Munnale L destinututre
ho9 Fruight/Pibx de teanspert
Reductlon/Réductions
13 Sender’s Instructions (Customs and ather formalltles) Subtotal/Soide
Instruction de l'expediteuer (formalites dovanidres et autres) Surtharges/Supplénents
Inckdental pxpensesfFrals
f Arcessoiius
Container No: Varlous/Dlvers  +
Seal No: Total to pay '
l‘l’nlal o paysr
14 Reimk entf| nt
15 Olractions as to frelght payment 20 Speclal agreements
Prescription affranchissement Conventions particulléres
Free / Franko t u
ot free / hon Eranco ree cCarrlier
21 Printed an 24 Goads recelved Date
Etabllea MOdUgno (BARI) 16-03-2023 Réceptlon des marchandies  Date
22 23 - onfle 20
in nome & s conto del mitlonta GJ14LUX
M mac -
%‘Wﬁ'ﬁm [ Lhe tsnder Slgaature and stump of the cartler Signature and stamp of Lhe consignes
Bmummmg;nx teuar Slgnature at imbre de transporteur Slgnature &t tienbkre fu dastinatalie
125 Information to dete'ming the tarllf 2mavil With border croasings
Fomn To km Palett sender/ Expediteur des pulettes = Palett recelver / Destinatalre des palettes
[T Nurmber Naexchange 2adn Type humoe No exchange Ivchange
utonPallel EE
2 pui Lt x palirm
26 Carfwscontracior . "
- tver contlrmation / date / signature Driver confirmation f date /signature
27 DT, Characteslstic Loud cizudty [1KG
LC:
rf:lh-r
kst GenNe [Cnationat [Ceitateral G CJeenr




15:45

18

DATE: 14.03.2023

4048677

BORDEREAU DE LIVRAISON N°

EXPEDITEUR DESTINATAIRE

VENDEUR OU FOURNISSEUR

Rt

-

00:00
08

A
A

DEPART LE

: D#Oronzo, Giuseppe

VOTRE CONTACT
TELEPHONE

: 00269845

CODE VENDEUR

i

00

: 20.03.2023

ARRIVEE LE

+39/0805858-645 / 654

313% 3

N° DE

QTE
PAR UC | L'ORDRE

NUM.D'UC

NUM.LOT
DATE DE PERP

s
S

- if

NBRE

TYPE DE COLIS

D'uc

R
Rl

QUANTITE

'"'T"E’:\“"b:"g"

N° D'ARTICLE |EXPEDIEE| UNITE

DESIGNATION ARTICLE

PAYS D'ORIGINE

N° COMMANDE

LIEU DE TRANSIT

TRANSPORTEUR

11

7.641 KGM

POIDS BRUT TOTAL:

NOMBRE TOTAL UM
| N° DE L'UNITE DE TRANSP.

D074005201

N° DE L'IDENTIFIANT TRANSP.

o
Sl
e
Eaese:

Page: 1 /1

IT AEOF 17 1352

n. autorizzazione

AEOF



